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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 

Egy évre. 6 frt. - kr. 

relévre 8, 

Negyed évre. 1, 0, 
6 Egyes szám ára 

Kuülföldre egy éevre 8, 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

é 

Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezmeényben részesit. 

A Nyilttér" rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr dijért közöltetnek. 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

zER EszT oós i 
1 
1 

CSIK-SZEREDÁN: 
Sprencz György szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a k 

IA D o- a ai 
CsIK-SZEREDÁN: 

Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

iadóhivatalokban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyfölde 1885. évi folyamára. 

A „Székelyföld czimü 

társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 

legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 

a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

közgazdasági, 

Egy évre . 6 frt - kr. 
Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

Előfizetések elfogadtatnak Kézdi-Vásár- 

helytt a kiadó-hivatalban, Csik-Szeredán 

Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél Az elő- 

fizetési pénzek vidékről - legezélszerübben 

posta-utalványnyal - Kézdi-Vásárhelyre, 

lapunk kiadó-hivatalába küldendők. 

mániai szolgálat-e, de arról meg vagyunk 
! 
győződve, hogy igen sok különösnek 

Félreértés kikerülése végett kijelentjük, 

hogy azoknak, kik előfizetéseikkel hátrálék- 

ban vannak, lapunkat csak azon remény- 

ben küldöttük és fogjuk talán ezután is kül- 

deni, hogy a hátrálékot utólagosan be fogják 

küldeni. 
A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

A székely kivándorlásról. 

K.-Vásárhely, 1885. jul. 17. 

4 III. 

Valamiképen Csikmegyében a pór 

nép között az anya csak akkor tartja 

leánya nevelését teljesen befejezettnek, 

ha Brassóban egy nehány évet szolgált, 

ugy Háromszékmegyében sok községben 

mindinkább életre kezd kapni azon di- 

vat, hogy a leányok Romániában pró- 

báljanak szerencsét Nem tudjuk meg- 

mondani, hogy fajunkra nézve melyik 

szokás veszélyesebb, a brassói vagy 10- 

látszó körülmény épen ezen szokások- 

ban leli magyarázatát. 

Ha például ujonczozás alkalmával az 

ember végig tekint a 20 éves székely 

ifjak során, alig képes elhinni, hogy az 

erőteljes, egészséges székely nép ifjusá- 

gát látja maga előtt. Az apró, beteges 

kinézésü ifjak között alig lehet látni 

egy-egy erőteljes, egészséges, szép ala- 

kot s 100 közül az uj sorozási rendszer 

mellett is alig válik be 20-30. Ha a 

régi székelyek felébrednének sirjokból, 

alig ismernének rá a korcs utódokra. 

Továbbá, ha megfigyeljük, láthatjuk, 

hogy némely község lakosai, - daczára 

annak, hogy jó vizük és levegőjük van 

- mintha egy titkos betegség dulna 

közöttük, sáppadt, beteges kinézésüek, 

kicsiny termetüek, elcsenevészedettek. A 

férfiak erőtlenek, a nők korán megvé- 

nültek, csunyák s az egész községben 

alig lehet egy egészséges, szép alakot 

találni, mig a szomszéd község lakossága 

hasonló természeti viszonyok között 

erős, egészséges alakokat mutat fel. 

Ezen elsatnyulásnak oka nagy rész- 

ben a romániai látogatásokra vezethető 

vissza. A bünös élettel, a prosztituczióval 

járó kórok, átplántálva az egyes közsé- 

gekbe, titkosan dulnak ott a nép között 

s a szülők vétkei az utódokban boszul- 

ják meg ezerszeresen magukat. A meg- 

A ,Székelyfölde tárczája. 

Szürke felhők ... 

Rzürke felhők boritják be az eget. 

Érzem, hogy a bánat engem eltemet. 

Nem fáj nekem elhagyni a világot. 

Miért fájna, hajh! mikor annyit bántott?! 

Zizegve hull a lesárgult falevél, 
Ide s tova sepri a bus őszi szél. 
Odahagyá a nyugalmas faágat, 
Többé soha nyugtot nem is találhat. 

Én is ilyen sárgult falevél vagyok; 

Ha meghalok, még emléket sem hagyok: 

Elviszi az őszi szél emlékemet, 
Ha már a sir mély gödrébe eltemet. 

Jámborné Tasnádi Julia. 

Kamilla. 
(Elbeszélés.) 

Irta Dobay János. 

Halotti csend uralkodik az ősi kastély kö- 

rül. A valóságos belső titkos tanácsos ur ő 

nagyméltósága haldoklik. 

Mintha a halál lehelete elhervasztott volna 
mindent, oly puszta, elhagyatott itt minden. 

Naphosszant alig lehet a tágas udvaron egy 

élő alakot látni; az is nesztelen léptekkel 

siet tova s tünik el a kastélyban. Látogatók 
nem zavarják a haldokló utolsó perczeit; az 
orvosok már régen kimondották az itéletet; 

az egykor hatalmas ur kegyeire már senki- 
nek sincs szüksége; haragjától nem lehet 

félni; s mit lehetne okosabbat tenni, mint 

hagyni ő nagyméltóságát, hogy csendesen 
fejezze be fényesen megfutott pályáját? Az- 

tán meg gyöngédtelenség is volna a bekövet- 

kezendő szerencsétlenség perczeiben a csa- 
lád nyugalmát zavarni - gondolák maguk- 
ban a jólelkü emberek. - Hétfalusi egy 
könnyelmü ember volt, - szóltak mások - 
tönkre tette magát, koldusbotra juttatá csa- 
ládját; nem érdemli meg, hogy részvéttel 
legyen iránta az ember. - Hm! ki mit ke- 
res, megtalálja, - suttogtak a nők - a 

nagyurságnak nemsokára vége lesz; a dobot 

megütik a kastély felett, s a gőgös tanácsosné 

s a kevély kisasszony s a bolondos urfi el- 

mehetnek mint „szegény rokonok" a család 

valamely tagjához kegyelemkenyérre, vagy 

kezükbe vehetik a koldusbotot. 

rontott, megmérgezett véroly betegsége- 

ket támaszt a nép között, melyek eddig 

a czivilizáczió révén csak a müveltebb 

osztályt sujtották. Itt kevésbé veszélyes, 

de ott, mi által sem gátoltatva, egész 

családokat megront, végromlásra vezet. 

Erről természetesen vajmi kevesen 

tudnak s talán maga a közigazgatás is 

csak halvány sejtelemmel birhat; azon- 

ban mi megbizható forrásból tudjuk, 

hogy ugy van. 

Bővebben tárgyalhatnók e kérdést, 

mert konkrét esetek is állnak rendelke- 

zésünkre; azonban a szemérmes kis- 

városi társadalom iránt való tekintet- 

ből elégnek tartjuk, hogy - ha burkol- 

tan is, de azt hisszük, elég érthetően - 

rámutattunk a bajra, a többieket az ille- 

tékes hivatalos közegekre bizván. 

A fennebb elősorolt bajok főokát a 

székely kivándorlásban s különösen a 

székely leányoknak Romániába való 

beszállitásában látjuk, s azt hisszük, 

hogy ebben mindenki igazat fog adni 

nekünk. 

E tárgyban tett észleleteink eredmé- 

nyét röviden előadva, fajunk érdekében 

szükségesnek látjuk, hogy ezen bajon 

mihamarább segitve legyen. A székely 

kivándorlást megakadályozni nem lehet 

mindaddig, mig a föld nem nyujt elég 

életmódot lakosainak; de igen is meg- 

akadályozható a székely leányok ki- 

menetele. 

Mi ezen czél elérésére a következő, 

igen könnyen keresztülvihető intézkedé- 

seket látjuk szükségeseknek. Először: 

hagyassék meg az utlevél-utalvány ki- 

állitásával megbizott hatóságoknak, hogy 
a leánykereskedéssel foglalkozó üzérek 

(egytől egyigjól ismert személyek) foly- 

tonosan szemmel tartassanak és ezek 

részére semmi czim és ürügy alatt ut- 

levél ne adassék. Másodszor: felhivandó 

lenne a határszéli vesztegintézet igazga- 

tósága, hogy a leányoknak titkos erdei 

utakon való becsempészése felett szigo- 

ruan őrködjék. Harmadszor: utasittassék 

minden előljáróság, hogy 24 éven aluli 

leányoknak - kivéve, ha szülőikkel 

utaznak - még utitársi minőségben se 

adassék engedély. 

Ezen intézkedések pontos és szigoru 

betartása mellett remélhető, hogy ha 

nem is egészen, de nagy részben segitve 

leend a bajon. 0. 

A kormány - mint a Pol. Corr.-nek Buda- 

pestről jelentik - a belügyet illetőleg első 

sorban a közigazgatási ügygyel fog foglal- 

kozni. A főispáni állás államuivatallá fog 

átalakittatni s minden főispán mellé a belügy- 

miniszteriumból egy állandó titkár fog ki- 

neveztetni. A főispánok hatásköre pedig 

akként terveztetik kibővittetni, hogy a jövő- 

ben államellenes határozatok ne hozathas- 

sanak. 

Romániai vámviszonyok. Bukarestben, mint 

onnan irják, igen élénken foglalkoznak] a 

vámügygyel különösen azok, a kik Ausztria- 

Magyarországból szerzik be áruikat, mert 

előre látják, hogy ha az uj szerződést a ro- 

mániai általános tarifa alapján kell megkötni, 

ez alig legyözhető akadályokba fog ütközni, 

a mi az alábbi példákból világosan kitünik. 

Friss és sózott husért az eddigi szerződésen 

alapuló tarifa szerint 4 és 6750 frank vám 

fizetendő 100 kilogrammonkint; az általános 

falusi kegyeit hajhászták s kik igen sokat 

köszönhetnek a nagy ur befolyásának. Bán- 

totta őket, hogy egy vagyonilag bukott s a 

halállal vivódó embernek köszönhetnek min- 

dent, s minden igyekezetük oda irányult, 

hogy minden régebben fennállott összeköt- 

tetést maguktól elháritsanak. 

Akadtak olyan emberek is, kik semmi jót 

sem élvezve Hétfalusitól, igazi mély részvét- 

aggódva néztek elébe a bekövetkezendő nagy 

szerencsétlenségnek, mert köztudomásu do- 

log volt, hogy ő nagyméltósága halálával 

nemcsak a család feje dül ki, hanem a fényes 

család is teljesen tönkre jut. Az oly sokáig 

toldozott-foltozott alkotmány összedül, az ő 

nagyméltósága tekintélyével elhallgattatott 

hitelezők fel fognak lépni s mint éhes ebek a 

konczon, meg fognak osztozni az ősi vagyon 

utolsó foszlányain, s csak a jó Isten tudja, 

tel viseltettek a szerencsétlen család iránt s 

valóságos belső titkos tanácsosi czimet meg- 

nyeré, uj méltóságát azzal kezdé meg, hogy 

magának adott titkon tanácsot arra nézve, 

hogy jövőre bevételeit és kiadásait rendezze 

Azonban a jó tanács nem fogott; az uj 

tóság ujabb fényt igényelt, s ő mé 

tudta, hogy mivel tartozik nevének és rang- 

jának. 

Hétfalusi hosszu pályafutása alatt min 

alkalommal nagy tevékenységet fejtett 

százezreket költött el a nélkül, hog: 

hogy mi lesz a nő és a gyermekek sorsa ! 

Hétfalusi annak idejében nagy ur volt a 

megyében. Fényes neve, nagy vagyona és 

szép tehetségei fényes pályát jelöltek ki szá- 

mára, és ő dicsőségesen meg is felelt a remé- 

nyeknek. Mint megyéjének főispánja, sokat 

Igy beszéltek azok, kik nem régiben Hét- 

tett, szónokolt, reformált, de legtöbbet köl- sze 

tött. Midőn bokros érdemei elismeréséül a ! éri 

vélt czél szivét legkevésbé is ér 

Őt csak egy vágy hevité: hogy az 

létesüljön, ő róla mindig beszéljenek, h 

őt mindenki ünnepelje. Soha egy fillért: 
adott oly czélra, melyről tudta, hog: 
fog nyilvánosságra jöni, s egy sze 

rossal órákig alkudott egy pár 
mig egy képviselőválasztásra ezereke 

ki, csakhogy az ő jelöltje győz 
önző lelkét csak a népszerüség utás 
tölté be s ezért egész vagyoná 

fényes, de nagyon szeg 
sok tekintetben méltó vol 
. 
rideg és önző; azonban 
szerüség s az embe 

é; mit sem 



két közepső 8-8 személyre egymással sze 
ben fekvő kettős ülést foglal magában. 

aA szerint 30 frankot kell fizetni. A vaj- 
nak, Erdély e fő kiviteli czikkének vámját 
1250 frankról 80 frankra emelnék fel; a 
kétszersült (ezt Brassóból szállitanak sokat 

Romániába) 2 frankról 24 frankra emeltet- 
nék, s a most vámmentes buzaliszt 12 frank 

vám alá esnék metermézsánkint. Borokért 
hordókban és palaczkokban az eddigi szer- 

ződéses tarifa alapján 5 és fél százalékot kell 
fizetni ürtartalom szerint; az uj autonom 

tarifa szerint 60 és 100 frank vám fizetendő 
100 kilogrammonkint. Ezzel a magas tarifá- 
val Románia a magyar borokat egészen ki- 
zárja területéről. A szeszes italok vámja 20 
frankról 100 frankra, a gyümölcskonzerveké 
20 frankról 120 frankra, az ugorka- és más 
gyümölcskonzerveké 2 frankról 80 frankra 
emeltetik metermázsánkint. Legfeltünőbb a 
bőrés bőráruk vámjának felemelése. Igy 
a nyereg és lószerszám vámját az utonom 
tarifa 45 frankról 200 frankra, a bőr- és 
posztó-anyagból való czipőkét 90 frankról 
600 frankra, a selyem és félselyem czipőkét 
90 frankról 800 frankra emeli 100 kilogram- 
monkint. A statisztikai kimutatás szerint az 
1883-ban Romániába bevitt 15.983,152 frank 

értékü czipőáruból 14.881,488 frank értekü 
Ausztria-Magyarországban készült. Az uto- 
nom tarifa tehát Ausztria-Magyarországnak 
nagyon sokat fog ártani. 

személy fér el. 

helyiséggel; 

vidék szépségeit. 

többet, 

vérhbni 

csal - sokkal gyengébbnek mutatkozik, 
mint a székelyföldi termények. 

geket szeretettel és egész odaadással. 

többé, hanem apró kertekből áll. Kettőtől 
száz holdig terjedő területek egyenes vonal- 
ban és egyenlő távolságban legtöbbnyire 

Miállitási karczolatok. 
(Saját levelezőnktől.) 

ugy, hogy a bejárónak hagyott hely mindkét 
oldalon fákkal van beültetve, hol még az 
állatok is árnyeékban hüsölhetnek. Nincs itt 
semmi nyoma a fapusztitásnak; mindenütt a 
legnagyobb rend és gondosság látható, sőt 
bizonyos távolságban tekintélyes faiskolák 
vannak berendezve. Van itt mindenféle ga- 
bona, vetemény, sőt még dohány is. Nem 
bántja senki a másét, nem hajtja marháit és 
juhait a tilosba, s azért nem kell oda sem csa- 
pos, sem deszka-kerités, hanem egy ákáczfa- 

Budapest, 1885. julius 6-án. 

Csik-Szeredától Budapestig mind azon 
gondolat foglalkoztatott, hogy lépten-nyo- 

mon természeti, müvészeti tökéletességekkel 
találkozom. Székely-Udvarhelyen már csa- 
lódásba kellett esnem, mert oly négy darab 

csögös-bogos párát fogtak a postakocsi elé, 
hogy minden reményünk elveszett, hogy az 
indulás 2 órai késedelmét helyrehozhassuk, 
bárha a konduktor egész Héjjasfalváig még 
10 percznyi időt sem engedett az utazóknak. 
A bárói fogat sok biztatást kivánt, a 

től. A békesség, szeretet és becsületesség 
gyenge kenderhám pedig boldogasszony- angyalai őrködnek enagy kiterjedésü kertek falvi lejtőn elszakadt, s csakis a kocsis ügyes- felett. 

ségének köszönhettük, hogy földi utazásun- A kölcsönös bizalom és a tulajdonjog tisz- 
kat a mennyeivel föl nen váltottnk telete még az egyes falukon is látszik, hol 
A mennyel gondviselés megmentett a szintén csak kereken ültetett ákáczfák ké- földi gondatlanság veszélyeitől és eljutottunk 

penik a korlátot. Minden udvar egy kak gy szép kert 
Héjjasfalvára, honnan már gőzerővel szállit és minden falu valóságos erdőben van. Még ják az embert tovább. 1 pedig, a mint a fiatal fákról itélhetni, csak a 
ulius 2-án, midén a vautra ültem, na legujabb időben fogtak a fatenyésztés rend- részt a Kossuth által feltalált kocsik állot- szeres miveléséhez 

tak rendelkezésre. Ennél kényelmesebbet 
képzelni sem lehet. Minden kocsi 4 külön 
fülkét foglal magában, melyek közül a két 
szélső 4-4 személyre üléssel, szemben egy 
nagy tükörrel és alatta egy kis asztalkával 
van ellátva, ajtaja pedig oldalba látható. A 

enemes törekvést mi székelyek is sajátit- 
suk el! 

Az emlitett négy osztályba összesen 24 

A fülkéket három oldalon 
üvegfallal ellátott folyosó veszi körül, me- 
lyen az utasok, ha az ülést megunták, ké- 

nyelmesen sétálgathatnak, sőt ha a szomszéd- 

ban ismerősük van, látogatóba is mehetnek. 
Az utasnak ezen kocsikról soha sem kell le- 
szállania. El van az látva vizvezetékkel be- 
rendezett ürszékkel, toalett-szobával, mosdó- 

sőt minden kocsi alsó és felső 
végén egy kis négzögletü tornyocska van, 

oldalt és felül üvegfallal boritva, honnan 
kényelmes bőrös divánból lehet szemlőlni a 

A vetések állásáról azt lohet mondani, 
hogy habár a Hargitán innen jóval előbb áll 
a természet, de Erdély egy vidékén sem igér 

mint a mennyit a csiki terméstől 

Az Alföldön már nagyban folyik az ara- 
tás, de külső látszatra - a mi kétségkivül 

A Tisza és Duna közötti vidék az, melyet 
minden székely embernek látnia kellene, 
hogy tanulja meg a legcsekélyebb földet is 
becsülni, hogy ápolja és nevelje az erdősé- 

E két folyam közötti terület nem sikság 

ákáczfákkal vannak körülszegve, még pedig 

Kivánatos volna, hogy 

anyag és fővény-keverékkel volt rakva. sétatér választja el egyik területet a másik- 

Nehány adat az egészségtan 

köréből. 

(Folytatás.) 

Igen fontos része a háznak az alap, - fun- 

damentum - melynek, ha azt akarjuk, hogy 

csosságra nézve az épület falával épen ellen- 

által átjárhatlannak kell lenni; 
esetben az a talajvizet s a távolabbi befertő- 

mas talaj-léget a falakon át szobáinkba ve- 
zetné. Tehát azért is, mert az alapnak ugy is 

ha csak az épittető anyagi körülményei meg- 
engedik, legbölcsebb dolog azt nem rendes 

téglából, annál kevésbé vegyitett (t. i. ége- 

tetlenből, hanem jó kemény termés-kőből és 
a fennebb emlitett okokból a legjobb minő- 

földszinén felül legalább egy fél méter ma- 
gasságra emeltetni, hogy az épület körül 
levő föld szinétől a ház padlója is lehetőleg 
minél magasabbra essék. Az ily alapra épi- 
tett háznak a nem igy épitettek felett azon 
igen fontos előnye is van, hogy ha p. o. oly 
helyre lenne épitve, hogy tövébe, vagy, mi 

tőleg folyók mentén nem egyszer meg szo- 
kott esni, pinczéjébe viz találni beütni, az 
ily alapra épült ház akkora romlásnak vagy 
épen összeomlásnak soha sincs ugy kitéve, 
mint a mások. 

Annak, hogy az 1879-iki nagy vizáradás- 
kor Szeged városának nemcsak közönsége- 
sebb, hanem a legerősebbnek látszó épületei 
is, ha csak az ártól mentek nem voltak, majd 
mind összeomlottak, - a mint akkor olvas- 
tam - egyik legfontosabb oka a nem elég 

jó alapra s legtöbb épületnél czélszerütlen 
épület-anyagból történt épitkezés volt. 

Láttam én olyan épületeket is, melyeknek 

alapja vegyesen bánya-kőből, meg teljesen 

és félig kiégetett téglából mész nélküli 

Meglehet, hogy ez különben tovább is el- 

tartott volna, de mert a miatt, hogy a ház- 

tulajdonos fösvénységből az eszterhéjt csa- 
tornával nem látta el, a viz a ház tövébe 

minden eső alkalmával befolyt, a fandamen- 

tum tégla, s főleg félig égetett tégla részei 
annyira meglágyultak, hogy az ember az 
ujját beléjük üthette, minek következtében 

a falak a boltiv feszitésének engedvén, az 

épület összeomlását legalább még egy időre 
megakadályozni nem kis költségbe került. 

Igen okosan tesz hát, a ki házát ilyen alapra 
nem épiti, a mellett pedig, mihelyt elkészült, 

minden oldalról - ha talán bádog csatorná- 
ra nem telnék - legalább egyszerü fenyőfa 
csatornával látja el, s ha már különben is 

olyan állása nem volt, a ház körüli tért any- 

rossz véleményével. Lassankint megbékülve vissza. E naptól kezdve a grófnő elkezdette 
a sorssal, mely őt egy gazdag és tekintélyes, a szegényt játszani ; cselédjeit elbocsátá, tul- 
de nem a magasabb körökből való ember ságos egyszerüen ruházkodott ; férje nem 
karjai közé dobá, ugy tekintette magát, mint egyszer kapta rajta, a mint gyermekeinek 

a név érdekében hozott áldozatot. Nem sze- ruháit foltozgatá; és ezt tette egy panaszos 
rette férjét s talán gyermekeit sem; azonban hang nélkül, de oly feltünően, annyi negély- 
az általa kötelességnek vélt teendőket pon- Iyel, hogy bárki észrevehette, hogy mindez 

; tosan teljesitette. Férje által rendezett ünne- guny a férj iránt; azonban Hétfalusi e kicsi- 
pélyeknél megjelent, egy nehány fagyos szót nyes boszut legkévésbé sem érintette; a sze- 

váltott; gyermekei nevelésére felügyelt, a génység, mely naponkint különbözőnél kü- 
mennyiben a nevelők és nevelőnök által he- lönbözőbb alakokban kezdett jelentkezni, el- 
tenkint egyszer informáltatta magát; e ha foglalá egész lényét s fásulttá tevé minden 
ezeket elvégezte, lakosztályába vonult, nem apróbb dolgok iránt. 

vea külvilággal, s napokig nem volt Hétfalusi a mily könynelmüen pazarolta 
el vagyonát, ép oly erős lélekkel tudta türni 
a szegénységet. Neje kicsinyes boszuját meg- 
vetette; egész erélylyel látott hozzá, hogy 
vagyonának töredékéből tisztességes neve- 
lést adhasson gyermekeinek. Miután nevelő- 
ket többé nem tarthatott, fiát Ákost egy 
nyilvános tanintézetben tanittatá, leánya 
Kamilla meg egy magán nevelő ibégetben 

nyert oktatást. Hétfalusi, gyermekeit illető- 
leg, meg volt nyugodva, s még örvendett is, 
hogy anyjuk befolyása alól ki lettek szaba- 
ditva, s meg volt győzödve, hogy ez csak 
hasznukra fog válnii 

Igy mult el 5 év. Hétfalusi egy kormány- 
válsággal kénytelen volt állásáról lemondani, 

. 

ent. A fényes pupeyei 
száma megapadt, a 

ból el kellett adni, a kastély 
utora ak évenkint való ujitása évről 

elma adts sa serófmő részére 

ben nyilvánult is nála, de egyetlen könny 
esepP nem jött szemeibe. 

ban ezt a csspást nem volt képes elviselni; 
sulyos beteg lett. Két hét mulva már az or- 
vosok kimondották felette a halálos itéletet. 
A grófnő s Kamilla, ki csak egy pár napja 

végzé a növeldét, folytonosan a beteg mellett 

voltak, s igazán önfeláldozóan ápolák. Ka- 

milla gyermeki szeretetből, a grófnő meg ezt 
is, mint egyáltalában mindent, csak köteles- 

ségérzetből tevé. Ákost csak a napokban ér- 
tesiték atyja betegségéről s megérkezését 

minden perczben várták. 

Ő nagyméltósága már három napja vivó- 
dik a halállal; az orvos mély megindulással 

adta tudtára a családtagoknak, hogy halála 

minden perczben várható. Kamillát mélyen 
lesujtá e hir; szivszakgató zokogással borult 

atyja ágyára s kezeit és arczát csókjaival és 
könnyeivel árasztá el. A grófnő arisztokrati- 
kus fehér arcza tán egy kissé fehérebb lett s 
a fájdalom egy nehány hivatalos kifejezés- 

Késő éjjel megérkezett Ákos is s könnyei 
a Kamilláéval egyesültek. 
Midőn a kastély órája éjfélt ütött, Hét- 

falusi valóságos belső titkos tanácsos ur 
megszünt élni. 

(Folytatása következik.) 

teljesen czélszerüen legyen épitve, lyuka- 

kezőnek, t. i. légnemü testek és nedvesség 

ellenkező 

zött helyekről is az oda háramolható ártal- 

az épület legkeményebb részének kell lenni, 

tett- és égetetlenből) vagy épen egészen ége- e ) gyéep ö g 

ségü czement-vakolattal épitni, és pedig a 

részben dicsérő nézeteinket; 

nyira feltölti, hogy a lehulló esőviz oda 
semmiesetre be ne rolyhasson. 

Hogy mennyire tudatlan és meggondolat- 

lan e tekintetben sok vagyonos s még ugy- 

nevezett tanult ember is, azon bámulni 

eléggé alig lehet. - Magam is akár- 

hány ilyent ismertem, a ki folytonosan arról 
panaszkodott, hogy az ő szobái milyen ned- 
vesek, nehéz, börtönszaguak, hogy azokban 

minden butor, ruha és lábbeli mindig nedves 
és penészes. pedig hát eleget szellőztetnek. 
De mindezek daczára is rábeszélésemnek 
nem sikerült, hogy ezen okozat elháritása 
végett csatornát készittessen. Három év 
mulva azonban - nagy csodálkozásomra - 
emberem csatornát készittetett, s kérdésem- 

re, hogy miért változtatta meg előbbi gon- 

dolkozását, azt mondta: egy mérnök barátja 

győzte meg arról, hogy ugy lesz jól s ugyan 

örvend rajta, hogy tanácsára hallgatott; 
mert még alig mult el egy éve, hogy a tett 

ajánlatot végrehajtotta s a szobák levegője 
már olyan, a milyennek lenni kell, s most 
már nem penészesedik meg bennök semmi. 
Én gratuláltam e haladásért emberemnek 

épen ugy, mint ő a történtek után megérde- 
melte; magamban pedig elgondoltam, hogy 
ugy látszik, még messze van azon idő eljö- 
vetele, midőn a tanitóról a társadalom tudni 

fogja, hogy attól sokkal szélesebb ismeret 
követeltetvén, mint a mennyit tőle még min- 

dig tulszerény fizetéséhez képest várni le- 
hetne, annál többhöz is ért. 

(Folyt. köv.) 
Demeter Róbert. 

. 

Szimészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1885. jul. 17. 

Csütörtörtökön julius 16-án E. Kovács 

Gyula 2-ik vendégjátékául Szigligetinek 
„Poplavecz a rab, vagy a váltóhamisitók" 

czimü eredeti szinmüve adatott ismét csak 
kevés közönség előtt. Eredetinek mondtuk e 

szinmüvet, mert a benne előforduló alakok 

egytől egyig eredetiből, az életből vannak 
meritve s különösen a főbb alakok szemünk 

elé állitása a szomoru erkölcsi valót juttatja 

eszünkbe. E jellemek közül kimagaslik egé- 
szen Poplavecz, a rab, a melyet E. Kovács 

Gyula ur alakitott ez este s hogy minő ha- 

tással, azt elég hiven leirni nem lehet. Csupa 
természetesség, közvetlenség, igazi élethű- 
ség tükröződött vissza játékának minden kis 
pontjáról; az utczán, korcsmákban czellengő 

„éhenkórász"-t, naplopót, a társadalom ma- 
gasabb rétegébe is betolakodó furfangos csa- 
lót találóbban, hűebben, jellemzetesebben 

visszaadva mostanában nem láttuk, mint 

tőle. Csak az ő mélyen behatoló szelleme, 

izmos tehetsége képes az alakok ilyen, kifo- 
gástalanul teljes müvészi kidomboritására. 
Különösen a dunaparti jelenete leirhatatlan 
hatást keltett. Nyilt jelenetben többször 
megtapsolták s minden felvonás végén ki- 
hivták. Hasonlóan teljes elismerésünket nyil- 
vánitjuk a többi szereplő játéka fölött is. 
Mindeniknek játékáról elmondanók nagy 

erre azonban 

ezuttal tér szüke miatt nem terjeszkedhe- 
tünk. Egészen méltányoljuk azonban Rajz 

Ödön (Kövesdy) és Várady Emmának (Licht 

leánya) nagy szorgalomról, szerepük átérté- 
séről, helyes felfogásáról tanuskodó játéku- 

kat s azért nekik kivételesen annyit mégis 

mondunk ezuttal : előre! 

Összefogva: kitünő előadásban láttuk 

aPoplavecz'-et s ismételten sajnálattal gon- 

dolunk azokra, kik távol maradtak, s ohajt- 
juk s kérjük e helyen közönségünket: ne 
fossza meg magát a valódi műélvezettől s 
mutassa meg, hogy, mint eddig tette, tud a 
müvészetért lelkesülni s áldozni Thalia szép 
oltárára ! 02. 

Különfélék. 

- MAz „Erdélyrészi magyar közmüvelődési 
egyesület" alakuló közgyülése aug. 30-án és 
81-én fog megtartatni. 30-án diszelőadás slesz 
az egyesület javára Jókai Mór prologjával és 
budapesti vendég müvészek közreműködésé- 

alakuló közgyülés után diszlakoma lesz. - 
s végleg visszavonult falusi jószágára. Azon- 

vel, 31-én kivilágitást fognak rendezni AZ 

Ipolyi Arnold püspök száz forinttal az egy- 



let alapitó tagjai közé lépett. - Az egylet 
tőkéje, a rendes tagsági dijakat hat évre szá- 

mitva, a 200,000 frtot már meghaladja. 
- Postaügy. A nagymeélt. közm. és közl. 

miniszterium folyó évi jun. hó 11-én 42,688. 
sz. a. kelt magas rendelete alapján a nagy 
szebeni tek. m. kir. postaigazgatóság 3220. 
számu, jul. 10-én kelt rendeletével, tekintet- 

tel a helyi forgalmi viszonyokra, a vasárnapi 
munkaszünetet következőökép állapitotta 
meg: Hivatalos órák délelőtt 8-11-ig a ke- 
zelés minden ágának ellátásával, délután 4 

ó. 30 p. 6-ig csak egyszerü és ajánlott leve- 
lek felvételével és leadásával. M. kir. posta- 
hivatal Csik-Szeredában, 1885. jul. 10. 
- Mulatság a Büdösben. Folyó hó 26-án 

a Büdös fürdőn az „Erdélyrészi közm. egye- 

let" javára mulatság rendeztetik. Az erre 
vonatkozó falragasz igy hangzik: „Fel a tor- 
jai Büdösbe, fel! 1885. jnl. 26-án vasárnap 
Mária- és Anna-napi kukullorium. A 
torjai ujon épült diszes lövölde megnyitása, 
jlövészet, tombola, panoráma, bankett, bál. 

Este fényes tüzijáték, a környék hegyormai- 
ak impozáns megvilágitása. Programm: 1. 
eggel 8 órakor ékező vendégek fogadása 
neszó és mozsárdörej közt. 2. D. e. 10 óra- 

kor ünnepélyes megnyitása a diszes lövöldé- 

nek, czéllövészet dijjal, nem potyára. 3. Déli 
1órakor bankett; toasztok csak a birság le- 
fizetése után ereszthetők meg. 4. D. u. 4 óra- 
or nagy népünnepély ingyen bor és ökör- 

sütés nélkül, versenyfutás zsákban, fára má- 
zás; dijak: pénz és pezsgő. 5. D. u. 6 órakor 
agy tombola, no ez nem ingyen, de olcsó 

tombola-jegyekkel lehet 1-10 frtig tárgya- 
kat nyerni. 6. Esti 8 órakor bál, frakk, lakk 
és klakk kizárásával; mérsékelt belépti dij. 

. Sötét este nagyszerü tüzjáték, erre külön 

Budapestről érkezendő Hamary Emőd által; 
ez ingyen. 8. Egész napon át csekély dij mel- 

lett panoráma; Torja és vidéke müvészi ki- 

vitelü képekben látható. Külön kabinetben 
egy Venus és egy Adonis mellszobra látható. 
i 9. Bálban az első négyes után a panorama 

képei elliczitáltatnak. Venus és Adons mell- 
szobrai nem eladók. - Kedvezőtlen idő ese- 

tében minden az erre külön készitett födött 
salonban fog megtartatni. Jó ételek, kitünő 

borok - tán még pezsgő is - lesznek kivá- 
natra elég, és szivesen lát mindenkit ezen 
nagyszerü kukulloriumra a rendezőség. 
- Halálozás. Zaláni Bodor János felső- 

sernátoni ev. ref. énekvezető és tanitó élete 
0-ik, boldog házassága 40-ik évében folyó 

hó 16-án elhunyt. Béke poraira ! 
- Csak egy kézcsókot akart. Brüsszelből 
ják e hó 18-ról: Egész Brüsszel városa ma 

arról a gyönyörü és valóban megható esetről 

eszél, mely tegnap az antwerpeni kiállitá- 
on folyt le. A belga királyi család és Ru- 

olf tronörökös nejével, Stefániával, antwer- 

eni időzésük utolsó napján a kiállitás osz- 
rák osztályát tisztelték meg látogatásukkal; 
tárlatba léptükkor a királynénak, Klemen- 

in herczegnőnek és Stefánia trónörökösné- 
ek gyönyörü szép és meglehetősen terje- 
elmes virágbokrétákat nyujtottak át. A 
rönörökösné, hogy a bokrétát átvehesse, a 

egyezőjét a szomszédságában álló asztalra 

ette és szerencsésen ott is felejtette. Egy 
atal, szépen öltözött 10-12 éves leányka, 
i a jelenetnek távoli szemlélője volt, az ud- 
ar távozása után oda rohant az asztalká- 

hoz s ment a legyezővel a trónörökös-pár 
án és kecsesen meghajtva magát, átadta 

nekik az elfelejtett jószágot. Rudolf trón- 
örőkös mosolyogva tekintett a sietéstől neki 

pirult gyermekre és nevét kérdezte tőle. A 

rónörökös erre kivett az erszényéből nehány 
aranyat és át akarta adni a gyermeknek. De 
z szinte méltatlankodva ezt válaszolta a 
önörökösnek: „Köszönöm, fenséges uram, 

nem vagyok rászorulva, a szülőim jómó- 

lak. „Hát mivel háláljam meg előzékeny- 
gedet?" kérdezte tőle a trónörökös. A kis 
ány nehány pillanatig gondolkodott; aztán 
efániára vetve tekintetét, azt válaszolta : 

ingedje meg, hogy fenséges nejének kezeit 
egcsókoljam, azét a nőét, kire mi belgák 

mennyien 

an hallgatták a leányka megeredt 
ólását, Stefánia szemeiben könny rez- 
g s a gyermekhez lehajolva, homlo- 

kon csókolta. 

- Megjelent a brassói m. kir. állami ipar- 
iskola IV. Értesitője. Összeállitotta Killyéni 
Endre, az iskola vezetője. Az értesitő elején 
maga az iskolavezető tollából igen ügyes ér- 
tekezés van e tételről: „Az ipar és iparos 
osztály fejlődése kapcsolatban a nemzet-gaz- 
daság-tan elveivel.. A tanulók száma a le- 
folyt tanévben 485 volt. Az iskola négy tan- 
folyamból, u. m. három rendes és egy elő- 
készitő osztályból áll. Az előkészitő osztály 

heti órával, a rendes tanfolyamok heti 9-9 

órával voltak rendszeresitve. Dicsérettel kell 

megemlékeznünk a tanitótestület azon üdvös 

nhatározatáról, mely szerint az iskolai év zár- 

tával egyelőre azokra nézve kötelezőleg, kik 
egy év alatt felszabadulni akarnak, munka- 
kiállitást rendez; jövöre pedig senki az iskola 
igazgatóságától a felszabadulás alapjául szol- 
gáló iskolai bizonyitványt ki nem kaphatja, 
ha az esetről esetre rendezendő munkakiálli- 
tásban részt nem vesz. Részt vett a lefolyt 

tanév végén rendezett munkakiállitásban 90 
tanoncz, kik közül többen pénzbeli jutalom- 

tottak be az intézetbe, hol számos testvéri ban részesültek. 

- Karatnán történt a mult napokban. Egy 
jámbor pár hordó bort vitt ki 
oda eladás végett. Az első nap el nem kel- 

vén e ottani ref. pap tulajdonát 
képező egyik telken a szobában csendes 

álomra hajtá fáradt fejét, mig borát az udva- 
ron, a szekérben hagyta. Három itju szé- 

kely atyánkfia torkát borral rég nem öntöz- 
getvén meg, jónak vélte a kedvező alkalmat 

felhasználni, s mig a szász a szobában javá- 
ban aludott, ők az éj sötét csendjében a hor- 
dót megfurták s egy néhány cseberrel el- 
emeltek belőle, s jól lerészegedtek. Reggel a 

üködve, jajgatva panaszolt a 

a községi biróságnál, hogy hordóját kifur- 

ták, borát elvitték s más része kifolyt. A 
czimborák persze, hogy hüvösre kerültek. 

- A gyergyőszentmiklósi kir. járásbiróság- 
hoz közelebb egy panaszlevél adatott be, 

melynek külirata következőleg szólt: „Alá- 
zatos jelentése P. A.-nak, ki az ő becsülete 
megkereséséért fáradoz és annak kijavitá- 

sáért könyörög." 

- Nyilvános köszönet. Kézdivásárhelyi ev. 
ref. diszes egyházunk kijavitására szivesek 
voltak adományozni a következő t. egyház- 

tagok: Benkő Sándor szeszgy. 10 frtot; Csi- 
szár Mihályné, K. Csiszár József, Kovács 

Ferencz gyógysz., Tóth József, Ambrus Al- 

bert, id. Dézsi Mihály 5-5 frtot; Nagy Dé- 
nes sörgy., Sinkovits Ignáczné 4-4 frtot; 

Kovács István pap, ifj. Dézsi Bálint 8-8 
frtot; Nagy Ferencz szappanos 2 frt 60 krt; 
özv. Benkő Lászlóné, özv. Baka Mihályné, 

özv. Bene Károlyné, Szabó Géza tanitó, Baló 

László, Turóczi Mózes, Réthi Józsefné, id. 

Szőcs János kereskedő, id. Szász István, 

Zayzon Lázár, id. Dézsi Bálint, Nagy Ézé- 
kiás, Nagy Lázár (ujuti), özv. Szabó Dánielné, 
Turóczi László, Szabó Róza 2-2 frtot; Dé- 
zsi János 1 frt 50 krt; Baka Lajos, Lővi Jó- 

zsef, Kovács Izráné, Bodó Áron szücs, Benkő 
Dénes csizmadia, Nagy József mészáros, özv. 

Sebesi Józsefné, Tóth Mihályné, Nagy Jó- 

zsef szeszgyáros, Mágori Sándor, Kovács 
János (Ároné), ifj. Jancsó Mózes (Mózesé), 

Nagy György, Barthos Károly, Nagy Sán- 
dor csizmadia, id. Mágori Sámuel, özv. Ko- 
vács Dánielné, özv. Kovács Jánosné timár, 

Szabó Lajos (Dánielé), Benkő József, Szőcs 

Károly tőzsdés, özv. Mágori Józsefné, Jakab 

Gerő, Nagy Mózes mészázos, Popovics An- 

Jancsó Károly mészáros, Mazinger Sándor 

40 krt; Benkő Sándor csizmadia, Nagy An- 
drás, Nagy János 20-20 krt; Pánczél Mi- 
hályné, Nagy Antal 10-10 krt. Fogadják a 
kegyes adakozók szives adományaikért e he- 
lyen kifejezett leghálásabb köszönetünket. 
A Mindenható Isten, kitől jön minden áldás, 
árassza el kegyelmével, áldásával mindnyá- 
jukat s adja vissza bőségesen egyházunk ja- 
vára hozott áldozataikat! Kézdi-Vásárhely, 
1885. jul. 16. Székely János ref. pap, Török 
Bálint főgondnok, Kölönte Mózes algond- 
nok, Baló László h. jegyző, Balogh Gyula 
egyh. tanácsos. 

! 

l 

Rövid hirek. 
Sándor bolgár fejedelem igen hizelgőennyi- 

latkozik kiállitásunkról gróf Zichy Jenőhöz 
irt levelében, kit a bolgár Szent-Sándor-rend 
nagykeresztjével tüntetett ki. - Diszalbumot 
fog átnyujtani a képzőmüvészeti társulat Ti- 
sza Kálmánnak, 10 éves jubileuma alkalmá- 
ból. - Ismeretlen gonosztevők a mihálczfalvi 
vasuti hid (tövisi szakasz) és a vonal elágazási 
(0) pontja közt, vonatkisiklást akarván elő- 

idézni, deszkákat vetettek a sinekre; a vonat- 
vezető azonban korán észrevevén a veszélyt, 
elháritotta. - Sárga Simon gy.-fehérvári ta- 
nácsos, pénzügyi dologban becsületét látván 
veszélyeztetve, f. hó 8-án felakasztotta ma- 
gát. - A virágkiállitásra, mely az orsz. kiálli- 
tással kapcsolatban aug. 15-én fog megnyit- 
tatni, folyó hó 25-ig fogad el bejelentéseket 

az igazgatóság. - Filadelfiában ifju emberek 

abban fogadtak, hogy lehetséges-e egy ottani 
magasabb leánynevelő intézetbe fiatal em- 

bernek bejutni. Két ifju bebizonyitotta, hogy 

lehetséges. Felöltöztek apáczáknak s igy ju- 

csókot osztogattak és kaptak. - Kiállitásunk 
megtekintése czéljából a kolini cseh gazda- 
sági egyesület számos tarja fővárosunkba 
rándul. A megérkezés vasárnap lesz. - 400 
tanitó ránduls Nagy-Kikindára a délmagy. 
tanitóegylet közgyülésére. A város igen lel- 
kesen fogadta vendégeit, kik onnan testüle- 

tileg utaztak fel Budapestre az országos 
kiállitás megtekintésére. - Czélszerü vajkö- 
pülőt talált fel Vásárhelyi Albert. Számoselő- 
nyeihez képest az ára nagyon csekély. - Haj- 
meresztő leleplezéseket tett egy londoni lap 

az ott uralkodó prosztituczióról. Az illető ! 
kr, Major János 5 kr, Császár Ferencz 4 kr, lapszámokakkora érdeklődést keltettek, hogy 

százezerekre menő példányok keltek el be- 

lőle. A meggazdagodott kiadó a jó seft után 

nyugodtan néz az esetleges büntetés elé. - 

Bartók Sándor predeali szolgabiró megőrül- 
vén, a mult hetekben N.-Szebenbe szállitot- 

ták, hol a szerencsétlen ember e hó 9-én meg- 

halt. - Népgyülést tartottak az amerikai ma- 
gyarok a m. hó végén, mely alkalommal nagy 

érdeklődés mellett megalakult a „Magyar 
társulat". Amerikában jelenleg majdnem egy 
millió magyar van. - Két suhancz a Düssel- 
dorfhoz közel fekvő U. faluban a levélhor- 
dóra rohant s annak táskáját, melyben egy 
800) márkás küldemény volt, erőszakkal el- 
vették. - XIII.Leó pápa Paulai szent Vinczét 

a felebaráti szeretet ápolására alakult ösz- 
szes katholikus testületek különös pártfogó- 
jává nevezte ki. - A gyógyithatlanok budapesti 
kórházának Erzsébet királyné ő felsége egy 
ingyen ágy felállitására megfelelő összeget 

ajándékozott. - Trebitsch morva városban 
e napokban két szocziálistát fogtak el, kik- 
nek kiszabaditására mintegy 2000 munkás 
gyülekezvén össze, nagy zavargás támadt, 
melyet csak csendőrség és katonaság közbe- 
lépésével sikerült megszüntetni. - Dr. Bal- 
lagi aladár egyet. tanár a franczia had- és 
külügyminiszterium levéltárában több száz, 

Magyarország történetére vonatkozó igen ér- 
dekes okiratot talált. - Gróf Esterházy ame- 
rikai magyar e hó 11-én értekezett az otta- 

wai kormánynyal20,000magyarnak a Pacific- 
vasut mentén való letelepitése iránt s a kor- 
mány 200,000 acre terjedelmü földet jelölt 
ki a magyarok részére a Gu'Apelle kerület- 

ben. - Ferencz józsef ő felsége lady Paget 
angol nagykövetné közvetitésével egy igen 

érdekes képet ajándékozott Angliának. Az 
István 1-1 frtot; Binder János, Rákosy angol nemzetre nézve rendkivül nagybecsü 

kép tárgya : ,„Az angol alsóház 1798-ban." - 
drás, Tóth Gyula, Jancsó Dani mészáros, A jul. 14-kén tartatni szokott franczia nemzeti 

ünnep az idén kevesebb diszszel folyt le, mint 
50-50 krt; Rácz Elekné, Jancsó Lajos, Bene 

József, Bodó Samuné, Mészáros Daniné 40- 
rendesen. JA lelkesedés az idén is nagy volt, 
de rendzavarás nem történt. - Spanyolország- 
ban folyó hó 14-én 1668 ember betegedett 
meg és 668 halt el kolerában. Ebből esik 
Madridra 4. - Varsóban oly nagy tüzvész 
dühöngött folyó hó 14-én, hogy 400 család 
maradt fedél nélkül s hir szerint többen ál- 
dozatul estek. - A magyar tisztviselők orsz. 
egyesülete szerdán rendkivüli közgyülést 
tartott, melyen élénk vita után elhatározták, 

hogy a lakbérügy rendezése tárgyában kér- 

vényt nyujtanak be a kormányhoz. - A Te- 

leky-könyvtárban M.-Vásárhelytt 30,554 drb 

könyv van, ezek között 3 codex, 21 igen be- 

cses incunabulum, 196 régi magyar nyomtat- 
vány. E gazdag könyvtárról az orsz. statisz 

hiv által készitendő könyvtár-statisztika szá- 

Vilmos karnagy, N.-Enyed. Eg 

mára részletes ismertetést készitenek. - Ara- 
don a mult vasárnap egyszerre három ember 
fult a Marosba. Fürdésközben egy gyerek 
fuldokolván, egy jelenlevő segitségére ment, 
kiszintén elmerült. A két fuldoklót egy kerék- 
gyártó akarta kimenteni, de vesztére, mert ő 
is ott lelte halálát. - Simor herczegprimás- 

nak a jövő évben leendő 50 éves papi jubi- 
leuma alkalmából szülővárosa Székesfehér- 
vár fényes ünnepélyt fog rendezni. A város 
elhatározta, hogy a derék főpap életnagyságu 
arczképe a gyülésteremben kifüggesztessék, 
mire nézve meg is nyerték beleegyezését. - 
Élve temettek el nem rég egy török faluban 
egy katonát. Temetése után elfojtott nyögés 
hallatszott a sirból. A jelenlevők engedelyt 
kértek az imamtól a sir felhányására, de az 
a koránra hivatkozva megtagadta a sir boly- 
gatását. Másnap mégis felnyitották a sirt, 
s a katona eltorzult rezán és fekvésén vilá- 
gosan látszottak az erőölködés nyomai. - Mo- 
dor szab. kir. város polgármestere Mayer Já- 
nos megtébolyodott. 

52-ik közlemény 
abr.Szentkereszty Stephaniekez- 
deményezése folytán felállitott 
Kézdi-Vásárhely várjosi és vidéki 
Rudolf-kórházrészéretettszives 

adakozásokról. 

Csia György ur ivén Kovásznán: 
Butyka József és neje 10 frt, Csia György 
10 fre. 

Hadnagy Károly községi jegyző 
gyüjtőivén Zabola községben. 
Hancsy Miklós 4 kr, Fábián Domokos 2 

Fazakas Ferencz 5 kr, Csutak Dénes 5 kr, 
Csekme Ferencz 4 kr, Deák József 10 kr, 
Erdő László 50 kr, Faschek Lipót 60 kr, 
Forgács Ferencz 10 kr, Szabó Mihály ö kr, 
Bagoly József, Opra Ferencz és András 10 
kr, Fejér Mihály és János 20 kr, Perdi Já- 
nos 2Ő0 kr, Opra György 20 kr, Kondra 
György és Burnyik Vaszi 10 kr, Berke Iri- 
mia 1Ő kr, ifj. Öpra János 8 kr, Furtinsa 
János 10 kr, Szöőke Ferencz 14 kr, Szász 
Jánosné 8 kr, Szakács Ferencz és Szőke Jó- 
zsef 14 kr, Keresztes Antal János 10 kr, 
Kerekes Károly és Zsidó Albert 15 kr, Csá- 
kány Zsigmond 8 kr, több egyesektől 96 lit. 
paszuly, 114 liter asszuszilva, 52 liter asszu- 
szilva és paszuly, Kozma Mihály 20 liter pi- 
tyóka, Kovács Bende József 2 liter lencse. 

Fogadják a buzgó gyüjtök és a jóté- 
kony adakozók a kórház nevében leghálásabb 
köszönetünket. 

K.-Vásárhelytt, 1885. junius 3. 
Szöcs József m. p. 

polgármester, a kórház 
igazgatója. 

Kovács István m. p. 
akórházi igazgató-bizottság 

jegyzője. 

Csik-Tusnád fürdővendégei- 
nek névjegyzéke. 

Martin Kirr kenyérsütő, Brassó. A. Hau- 
senblas kereskedő, Bécs. Dobokay Ferencz 
miniszt. titkár, Budapest. Czárán Ede ke- 
reskedő, Gyó.-Sztmiklós. Lázár Menyhért 
ügyvéd, Gy.-Sztmiklós. P. Ciurcu kereskedő- 
segéd, Brassó. Zeiter József cs. kir. sorhad- 
kapitány, Udvarhely. Schüller Ottó cs. kir. 
százados, Udvarhely. Emerich Streitenfels 
cs. kir. órnagy, Udvarhely. Metz N. mérnök 
neje, Udvarhely. Niculaj Popescu tanuló, 
Krajova. Fisch Lipót kereskedő, Csik-Sze. 
reda. Kossy Sándor mérnök, Fogaras. Zipera 
József törv. hivatalnok, Csik-Szereda. Mik- 
lósi József törv. biró, Csik-Szereda. Vlassek 

orsz. tejgazdas. felügyelő, Bu, 
Jákób kereskedő, Gyula-Fehé 
Fránkel kereskedő, Bukarest. 

bestyén Mihály főügyész, Maros- 
Messer György kereskedő, G. 
Flechner N. bányafőnök, B. 
Bondy kereskedő, Béc 
szab. áll. hadn, Brassó. 
reskedő, Budapest. Kohn 
Fuchs Ernő kereskedő, 
Gergely kereskedő, Sepsi 
Sándor keresked. 
János kereske 
kedő, Brassó 
resztur. F. 

, Bras 
Gombos 



magánzó, Brassó. Leontine Scherg magánzó, 
Brassó. Kohn Léni kereskedő, Hosszufalu. 
Sabbas Poppoviciu esperes, Bécs. Emil Sul- 
zer kereskedő, Galacz. Jonita Vasiliu hiva- 
talnok, Krajova. Lovrich László tourista, 
Nagy-Bánya. Lovrich Sándor tourista, N.- 
Bánya. Lovrich István tourista, Budapest. 
Lovrich József tourista, Budapest. Petykó 
Géza adófelügyelő, N.-Enyed, Vörös Sándor- 
né gazd. intézeti igazgató neje, Kolozsvár. 
Hohldampf Gerő kereskedelmi ügynök, Ko- 
lozsvár. Epamin. A. Bucovschi magánzó, 
Bécs. Györffi Gyula országgyülési képviselő. , 
Összesen 189. 

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték- tözsdén. 

Julius 17-én. 

Magyar aranyjáradék 60 
Magyar aranyjáradék 40, 688.15 
Magy. papirjáradek 50j,..... 92.10 
Magyar vasuti kölcsén.. 148.50 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 98.50 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 123.50 
M. keleti vasuti államkötv,. III., 109.- 
Magyar földtehermentesitési kötvény 102.- 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 101.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 101.50 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 101.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 101.- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 101.50 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 98.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 119. - 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 119.50 
Osztrák járadék papirban. . 82 
Osztrák járadék ezüstben 82.50 
Osztrák járadék aranyban 108.75 
1860. államsorsjegyek 140 
Osztrák-magyar bankrészvény 872.- 
Magyar hitelbank-részvény. 287.40 
Osztrák hitelintézet-részvény 288.30 
Ezüst. . 
Cs. és kir. arany. 5.88 
20 frankos arany.. . 9.89 
Német birodalmi márka 61.830 
London (2 havi váltókért) 125.-- 

Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

A 

TURÓCZI LÁSZLÓ 
könyvkötőnél kapható: 

1. Az uj nyugdij-törvény. Ára 
40kr 

2. A vizjog. Ara 90 kr. 
3. Kalauzok a budaápesti orsz. 

kiállitásra. Ára 40, 50, 60 kr. 

" . 

A legbiztosabb szer 
az általam CSILLAG ANNA által feltalált 
haj- ésszakállnövesztő kenőcs, 
mely a gyógyászati fakultások leghirneve- 
sebb szakférfiai által vegyelemeztetett s ki- 
tünő hatásunak találtatott: a haj kihullása 
ellen, a haj növesztésére, fejköszvény ellen, 
korpaképződés, kopaszfejüség, a bajusz és 

szakáll ritka növése ellen. 

Szétküldési gyári főraktár: 
Budapest, VI., királyutcza 26. 

Kézdi-Vásárhelyen kapható Kovács Fe- 
renez gyógyszerész urnál. 4-10 

Sz. 2705. tkvi 
le65. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság közhirré te- 
szi, hogy Frenkul Emánuel k.-vásárhe- 
lyi lakos végrehajtatónak K.-Martonos 
község végrehajtást szenvedő elleni 134 
frt 73'2 kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kézdivá 
sárhelyi kir. törvényszék területén lévő, 
K.Martonos községében fekvő, a k. 
martonosi 40. számu tjkvben foglalt 
1131. hr. sz. 20 frt 50 kr, 1133. hr. sz. 
68 frt, 1135. hr. sz. 306 frt, 1382. hr. 
sz. 1 frt 50 kr, 1497. 1498. hr. sz. 52 
frt 50 kr, 1723. hr. sz. 3 frt becsértékü 
egész ingatlanokra az árverést a fen- 
nebbi ezennel megállapitott kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 1885. évi szep- 
tember hó II-ik napján d. e. 8 órakor K.- 
Martonos községében, a községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 száz lékát te- 
lekkönyvi testenkint készpénzben, vagy 
az 1881. 60. t.-cz. 42. §-ban jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi no- 
vember hó 1-én 338. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki- 
jelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 

60. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint tkkvi hatóság üléséből 1885. évi 
junius hó 30-ik napján. 

Sz. 2706-1885. 

tkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint tkkvi hatóság, közhirré teszi, hogy 
Frenkul Emánuel k-vásárhelyi lakos 
végrehajtatónak K-Martonos község 

végrehajtást szenvedő elleni 79 frt 75 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
rehajtási ügyében a k vásárhelyi kir. 
törvényszék területén lévő, K.-Martonos 
községében fekvő, a k-martonosi 40. sz. 
tjikvben foglalt 1131. hr. sz. 20 frt 50 
kr, 1133. hr. sz. ő8 frt, I135. hr s. 
306 frt, 1382 hr. sz. 1 frt 50 kr, 1497. 
1498. hr. sz 52 frt 50 kr, 1723. hr. sz. 
3 frt becsértékü egész ingatlanokra az 
árverést a fennebbi ezennel megállapi- 
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. 

évi szeptember hó II-ik napján délelőtti 8 
órakor K-Martonos községében a köz- 
ségházánál megtartandó nyilvánosárve- 
résen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100o. vagy kész- 
pénzben vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §. jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
m kir. igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint tkkvi hatóság üléséből, 1885. évi 
junius hó 30-ik napján. 
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MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

::: 

PREDEAL-NAGY-V ÁRAD. 

KELETI VONAL. 

Érvényes 1885. junius hó I-től. Érvényes l885. junius hó I-től. 

Brassóból Bukarest felé indul minden nap reggel fél 6 órakor a gyorsvonat és délután 1 
óra 50 perczkor az omnibusvonat. 

303. 301. 321. Allomások 303 301. 321. 
AÁ llomás 0 k személyv. gyorevon- omhasv szemelye meot omnibusv. 

Este Délután 

gelő (érk. 0.451 12.50 Kis-Kapus el elágazás Nagy-Sze- (érk. 12.12 2.36 ez í 

radeni vendéeli) a 197 : (nd. 1287 241 6.00 
; églő (ére Reggoel 10.44 22 (érk 211 340 748 

Brassó (vendéglő) (ind. 6.22 10.51 2 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) na 331 34p 800 

Botfalu Nagynyeiiii..k.. 2.54 401 8.29 
lva, kogárd vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 3.35 4.24 9.12 
ers .......... a pe sárhely felé) " l 12 je ! 

z pácza ............. : ; ; érk. 1 . . 

Köpecz " 30 1 15 1 Gyéres (elágazás Torda felé) (ind. 4l1 4.50 10.32 

Agostonfa va ; 50s (érk. 5.56 .ö8 12.59 

Aló Rákcs 1 a 22 2 Kolozsvár (vendéglő) únd öös, 8 
omoród érk. 10.37 9.13 

Kacza n n Nagy-Várad (vendéglő) 81. omnv. 

: 701 gy 
Héjasfalva 10.10 1.19 7.37 Budapeste... (érk. Ho08l 

(érk. 10.29 1.30 801 
Segesvár (vendéglő) 10.29 1.837 8.21 A [ l foglalt számok az esti 6 órától 

Medgyes . (ind. 11.54 2.25 9.48 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 

. lentik. 

E 
Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


